Some notes on in-/ alienable possession in Bierebo

Bierebo is spoken on the island of Epi, Vanuatu and belongs to the North-Central Vanuatu subgroup of Oceanic languages. Like many Oceanic languages it has a variety of grammatical strategies for coding possession, the choice often depending on the semantic relation that holds between the possessor and the possessed noun, and the in-/alienable distinction is central to this. 

Formally, inalienable possession in Bierebo involves a pronominal possessive suffix, which cross-references the possessor, attaching to the possessed noun. Alienable possession on the other hand is coded by a set of relational classifiers (edible, drinkable / domestic, and general) that take the same set of pronominal possessive suffixes.

Cross-linguistically inalienable possession is commonly associated with semantically ‘inseparable’ possessive relationships such as kin relations, body parts, and body products. Bierebo conforms to this general rule but also shows some interesting exceptions, notably the treatment of internal organs, which are not inalienably possessed in the language. 

I plan to present some data in this seminar and look forward to any feedback offered. 

